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1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedure and Evidence of the International
Residual Mechanism for Criminal Tribunals, I respectfully file this submission to inform
the President of the passing of Mr. Emmanuel Ndindabahizi of natural causes on 5
October 2025 at 4.30 p.m. in Cotonou, the Republic of Benin. A copy of Mr.
Ndindabahizi’s death certificate, which was received on the evening of 8 October 2025

from the Beninese authorities, is annexed to this submission.!

2. Iremain available should the President require any further information.

Respecttully submitted,
N

S
Abubacarr’ Kfl .: [ambadou
Registrar

Done this 10" day of October 2025,
At Arusha,
Tanzania.

! The annex is filed as confidential and ex parte as it contains sensitive medical information.
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